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ПУНКТ 78 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

План конференций: доклады Генерального Сек­
ретаря (продолжение) (А/5867 и Corr.1; А/ 
5889, А/5979, Af6162) 

1. Г-н ЛИНЧ (Новая Зеландия) говорит, что Ге­
неральный Секретарь, Консультативный комитет 
по административным и бюджетным вопросам и 

многие государства - члены Организации выска­
зали беспокойство по поводу тенденции развития 

программы конференций, которая, как это явст­
вует из различных представленных Пятому коми­
тету документов, достигает невероятно больших 
размеров. В своем последнем докладе по вопросу 
о расписании конференций (А/6162) Консульта­
tивный комитет признает, что увеличение числа 

заседаний является отражением возросших обя­
занностей Организации и что это, а также уве0 

личение ее членского состава делает неизбежным 
некоторое разрастание программы. Но интересы 
всех сторон требуют, чтобы этот процесс осуще-. 
ствлялся упорядоченным образом. К числу отри­
цательных последствий бесконтрольного увеличе­
ния относятся финансовое бремя, чрезмерный 
объем документации, которая иногда подготавли­
вается в большой спешке, и трудности, сопряжен­

ные с подготовкой к заседаниям, участием в их 
работе и оценкой результатов. Хотя меры, прини­
маемые Генеральным Секретарем для улучшения 
этого положения, заслуживают похвалы, сфера 
nрилагаемых им усилий является ограниченной. 
Основная ответственность за обеспечение упоря­
доченной процедуры лежит на государствах·-· 
членах Организации. Поэтому остается лишь по-
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жалеть о том, что Комитет не в состоянии из-за 
отсутствия времени всесторонне изучить этот во­

прос. Было бы желательно рассмотреть основные 
принципы, лежащие в основе программы конфе­
ренций, на более раннем этапе сессии, оставив 
под конец лишь утверждение фактической про­
граммы на 1966 год, и r-н Линч надеется, что это 
будет осуществлено. Тем не менее делегация Но­
вой Зеландии приветствует проект резолюции, ко­
торый представлен в приложении I к - последнему 
докладу Генерального Секретаря (А/5979) и в 
котором содержатся полезные руководящие прин­

ципы программирования - конференций в течение 
последующих трех лет. В частности, она привет­
ствует положения пунктов 4, 5 и 6 постановляю­
щей части. Однако то, в какой мере удастся 
достичь целей проекта резолюции, является объек­
том предположений. Возможно, было бы целесо• 
образно установить в отношении программы кон­

ференций какое-то количественное ограничение в 

численном или финансовом выражении либо ре­
комендовать, чтобы некоторые органы проводили 
свои сессии каждые три года или по крайней ме­
ре каждые два года, а не ежегодно. В преамбулу 
проекта резолюции следует включить ссылку на 

Специальный комитет по программе конферен­
ций, работе которого Консультативный комитет 
уделил значительное внимание в своем докладе 

девятнадцатой сессии (А/5889). Делегация Новой 
Зеландии выступает за то, чтобы Пятый комитет 
одобрил два предложения, изложенные в пункте 

8 доклада Консультативного комитета текущей 
сессии (А/6162). Она хотела бы, чтобы Пятый ко­
митет официально признал, что в круг обязанно­
стей Генерального Секретаря входит рекоменда­
ция изменений предлагаемого расписания конфе­
ренций, о чем заявил Консультативный комитет 
в пункте 8 докуме1-1та А/5889. В отношении пред­
ложений, изложенных в пункте 16 последнего до­
кл ада Генерального Секретаря, г-н Линч счита­
ет, что Консультативный комитет смог бы с пол­
ным основанием одобрить все три предложения; 

тогда как он фактически одобрил полностью 
лишь подпункты Ь и с. Делегация Новой Зелан­
дии положительно оценивает то, как Консульта­
тивный комитет изменил формулировку подпунк­
та а пункта 7 своего доклада (А/6162), согласно 
которому, как общее правило, все органы, за ис­
ключением Совета Безопасности, должны при­
держиваться заранее определенных сроков про­

ведения их сессий. 

2. Г-н ГИБСОН (Соединенное Королевство) го­
ворит, что делегация его страны с с_очувствием от­

носится к положению Генерального Секретаря, 
r{есущего ответственность за обслуживание пpo-
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граммы конференций, с которой, как он сам ска­
зал, становится все труднее справиться. Гене­
ральный Секретарь делал все от него зависящее, 
чтобы убедить государства - члены Организации 
соразмерять эту программу с возможностями Се­
кретариата, но до сих лор безуспешно. Поэтому 
Соединенное Королевство поддерживает предло­
жения Генерального Секретаря, включая проект 
резолюции, представленный в приложении I к до­
кументу А/5979, и рекомендации Консультативно­
го комитета по этому докладу. Однако, если ис­
ходить из прошлого опыта, нет серьезных основа­

ний надеяться, что этот проект резолюции приве­

дет к значительному улучшению положения. Он 
составлен примерно в тех же выражениях, что и 

предыдущие резолюции по данному вопросу, и 

содержит общий призыв проявлять сдержанность 
в отношении расписания сессий . Но общие · при­
зывы обычно не дают результатов в конкретных 
случаях. Каждый орган считает, что его рабо­
та имеет первостепенное значение и что его са­

моограничением лишь воспользуются другие. Со 
своей стороны Секретариат находит весьма труд­
ным отказываться обслуживать ту или иную сес­
сию, если только имеется какое-то помещение и 

можно. использовать временный персонал. Но 
временный персонал не может обеспечить все ви­

ды обслуживания, поскольку документы, напри­

мер, должны подготавливаться штатными сотруд­

никами, и многие частные случаи такого рода 

приводят в совокупности к тому, что общая про­
грамма превышает в настоящее время возможно­

сти Секретариата. Поэтому делегация Соединен­
ного Королевства хотела бы повторить свое пред­
ложение о том, чтобы пределы возможностей Се­
кретариата определялись как можно более 
четким образом до составления программы. Хотя 
ключевым фактором являются людские ресурсы, 
единственный реальный метод определить такие 
пределы - это дать им финансовое выражение с 
указанием средств, которые, как рассчитывает 

Секретариат, будут иметься в наличии каждый 
данный год. В то время как могут возникнуть 
трудности в соблюдении таких пределов, если эта 

задача будет входить в круг обязанностей одного 
лишь Генерального Секретаря, она должна стать 
осуществимой прн условии, что основные органы 

договорятся между собой о широком распределе­
нии ресурсов, а затем каждый из них будет рас­
пределять выделенную для него долю среди своих 

вспомогательных органов. Естественно, что ус­
танавливаемые пределы будут приблизительны­
ми, особенно на первых порах, но по мере приоб· 
ретения опыта данная система должна оказаться 
действенной. Делегация Соединенного Королевст­
ва не представляет официального предложения, 
но она призывает Генерального Се1<ретаря уде­
лнть серьезное внимание этой идее. 

з . Г-н СИСС (Сенегал) замечает, что программ_~ 
конференций составляется на основе решении, 
принимаемых государствами - членами Органи­
зации, с пожеланиями которых необходимо счи­
таться. Поэтому было бы неуместно устанавли­
вать какие-либо жесткие пределы в отношении 

этой программы. В частности, делегация Сенега­
ла понимает положение, которое изложено в пун• 

кте 9 Ь доклада Консультативного комитета (А/ 
6162) и согласно которому Генеральный Секре• 
тарь может лучше всего решать, когда и где на• 

иболее целесообразно провести ту или иную сес• 
сию, в том смысле, что, хотя органы должны 

принимать во внимание его мнение, они не обя• 
заны соглашаться с ним. При голосовании деле• 
гация Сенегала будет руководствоваться таким 
толкованием. Касаясь пункта 4 постановляющей 
части проекта резолюции, г-н Сисе спрашивает, 
кто должен решать, является ли та или другая 

сессия чрезвычайной. Государства - члены Opra• 
низации вряд ли смогут согласиться со строгим 

ограничением, устанавливаемым в этом пункте, 

если не будет внесена ясность в этот вопрос. Фор• 
мулировка пункта 5 постановляющей части явля• 
ется слишком жесткой, 11 в английском тексте­
слово «shall» должно быть заменено словом 
«should». 

4. Г-н Мохамед РИАД (Объединенная Арабская 
Республика) соглашается с представителем Сене• 
гала. Делегация Объединенной Арабской Рес• 
публики будет голосовать за рекомендации Кон• 
сультативного комитета при том условии, что онf! 

не подразумевают установления каких-либо чис• 
ленных или финансовых ограничений в отноше• 
нии программы сессий. Нельзя лишать органы 
Организации Объединенных Наций права про1ю• 
дить заседания, если они того желают . Единст• 
венным ограничивающим фактором должно быть 
наличие возможности для обслуживания таких 
заседаний, и в этом отношении Секретариат до.1-
жен быть обеспечен средствами, необходимыми 
для удовлетворения предъявляемых требований. 

5. Г-н НОЛАН (Ирландия) поддержит проекг 
резолюции, представленный в приложении I к до• 
кументу А/5979. Делегация Ирландии разделяет 
всеобщее беспокойство по поводу размеров обсу• 
ждаемой программы конференций. Проблема за• 
ключается в том , чтобы разработать такое рас­
писание конференций, которое не возлагало бы 
чрезмерное брем я ни на Секретариат, ни на де• 
легации и оставляло бы достаточно времени для 

соответствующей подготовки и оценки результа• 
тов. К сожалению, в данный момент нет временн 
для должного обсуждения вопроса, и г-н Нолан 
соответственно поддерж11вает предложение пред­

ставителя Новой Зе.r~андии о том, чтобы в даль­
нейшем данный пункт повестки дня рассматри• 

вался на более раннем этапе сессии. Порядок со: 
зыва конференций можно было бы с большеи 
пользой для дела обсудить, например, в связи с 

разделом 1 бюджетной сметы (Путевые и другие 
расходы представителей и членов комиссий, ко• 
митетов и других вспомогательных органов). 

6. В пункте 7 св~его доклада (А/6162) Консуль­
тативный комитет с интересом отмечает предло• 
жение Генерального Секретаря о том, ч1·0 «за ис• 
ключением Совета Безопасности все другие opra•, 
ны и вспомогательщ:,1е органы должны по воз­
можности заблаговременно наметить сроки 
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:проведения своих сессий». Хотя, разумеется, жела­
тельно заранее устанавливать эти сроки и по 

возможности придерживаться их, делегация Ир­
,11андии согласна с представителем Объединенной 
Арабской Республики в том, что не следует огра­

ничивать право органов Организации Объединен­
ных Наций проводить свои сессии, когда они счи­

тают необходимым. Однако целесообразно прово­
дить различие между Советом Безоттасностн, 
который в силу своих задач функционирует не­
прерывно, 11 другими органами, к которым это не 

относится . 

7. Делались ссылки (А/6162, пункт 8 а) на функ­
циональные комиссии Экономического и Социаль­
ного Совета. Пятый комитет уже рассматривал 
этот вопрос, но , как видно, необходимо вновь за­
явить, что для обеспечения наиболее эффектив­
ных результатов эти комиссии должны собирать­
ся с такими интервалами , которые позволили бы 
обеспечить надлежащее обслуживание их сессий 
и подготовку к ним . Этот интервал был установ­
Jiен в два года . 

8. Г-н Ш. К. СИНГХ (Индия) напоминает, что, 
согласно занимаемой делегацией его страны по­
зиции, роль Организации Объединенных Наций 
заключается в осуществлении устремлений увели­
чивающегося числа ее членов и что в результате • 
~стественноrо расширения ее деятельности за по­

следние годы стало неизбежным увеличение чис­

ла сессий и объема документации. Хотя делега­
ция Индии согласна, что государства-члены дол­
жны проявлять умеренность в отношении сессий 
и конференций, с тем чтобы не перегружать ре­
сурсы Организации, она выступает против любо­
го сокращения основных видов деятельности Ор­
ганизации Объединенных Наций. Соответственно 
r-н Синrх будет голосовать за проект резолюции, 
nредставленный в приложении I к документу А/ 
5979, исходя из того , что самодисциплина и эко­
номия необходимы, но что не будет установлено 
никаких жестких правил в отношении программы 

сессий и конференций. Следует надеяться, что в 
llысших интересах деколонизации и укрепления 
'Горговли и развития Организация Объединенных 
Наций не будет искусственным образом ограни­
чивать соответствующие виды деятельности . 

9. Г-н КУЯТЕ (Гвинея) полностью поддерживает 
рекоменации Консультативного комитета и Гене­
рального Секретаря. Государства - члены Орга­
}шзации должны оказать моральную и матери­
альную помощь Генеральному Секретарю в деле 
наиболее рациональноrо использования имею­
щихся ресурсов в то время, когда все увеличива­
ющееся число развивающихся стран вступает в 
Организацию. 

10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету ре­
шить, желает ли он рекомендовать Генеральной 
Ассамблее принять следующие принципы, реко­
мендованные Консультативным комитетом (см. 
А/6162, пункты 7 и 8) : 

а) Как общее правило, только Совету Безопас­
ности разрешается собираться на заседания в 

случае необходимости на протяжении всего года; 
все другие органы и вспомогательные органы 

должны по возможности иметь заранее установ­

ленные сроки их сессий, с тем чтобы они могли 
быть включены в рационально составленную про­
грамму заседа·ний. 

Ь) Экономическому и Социальному Совету следу­
ет предложить пересмотреть вопрос о том, долж­

ны ли ежегодно собираться все его функциональ­
ные комиссии, за исключением Статистической 
комиссии и Комиссии по народонаселению, кото­
рые уже собираются один раз в два года; 

с) Как предусмотрено в пункте 5 постановляю­
щей части пересмотренного проекта резолюции 
(А/5979, приложение 1), Генеральная Ассамблея 
примет решение планировать не более одной 
крупной специальной конференции Организации 
Объединенных Наций в течение одного года. 

Комитет решает рекомендовать Генеральноii 
Ассамблее принять вышеизложенные принципы. 

11. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету под­
твердить одобрение следующих положений: · 

а) В соответствии с Уставом задача рассмотре­
ния и одобрения бюджета Организации закре­
пляется исключительно за _ Генеральной Ассамб­
леей, правила процедуры которой, а именно пра­
вила 153, 154 и 155, подтверждают ее полномочия 
в области финансового контроля. Поэтому, хоп1 
некоторым органам Организации Объединенных 
Наций разрешается решать · вопрос о мест.е про­
ведения их заседаний, эта прерогатива по необхо­
димости подчинена соответствующим полномочи­

ям Генеральной Ассамблеи; 

Ь) В отношении плана конференций и иен но Ге­
неральный Секретарь может лучше всего решать 
с полным знанием всех относящихся к делу фак­

торов, когда и где наиболее целесообразно прове­
сти ту или иную сессию. 

Предложение принимается. 

Проект резолюции, содержащийся в приложе­
нии I к докладу Генерального Секретаря (А/ 
5979), принимается единогласно . 

Комитет одобряет основную програл!.1о1.у сессий 
на 1966 год, изложенную в· приложении ll I к до­
кладу Генерального Секретаря (А/5979) . 

ПУНl(Т 76 ПОВЕСТl(И ДНЯ 

Бюджетная смета на 1965 и 1966 финансовые го­
ды (продолжение) * (А/5799 и Corr. l; А/5805, 
А/5807 и Corr. l; А/5940 и Corr. l; А/5969, А/ 
А/5995, А/5996, А/6005, А/6007 и Corr .1; А/ 
6050, А/6137, А/6138 и Corr.1; А/6144, А/6152, 
А/6169, А/6172; A/C.5J1009 и Corr.1; А/С.5/1011, 
1014, 1025 и Corr.1; А/С.5/1027, 1035-1038 
1040, 1042, 1045, 1046, 1047, 1050; A/C.5/L.833: 
L.836, L.855) 

Бюджетная смета на 1966 финансовый год 
(продолжение)* (А/15799 и Corr.1; А/5805, Д/ 

• Перенесено с ! 109-го заседания. 
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5807 и Corr.l; А/5940 и Corr.1; А/5996, А/ 
6005, А/6007 и Corr.1; А/6050, А/6137, А/6138 
и Corr.l; А/6144, А/6152, А/6169, А/6172; А/С. 
5/1009 и Corr.1; А/С.5/1025 и Corr.1; А/С.5/ 
1027, 1035-1038, 1040, 1042, 1045, 1046, 1047, 
1050; A/C.5/L.833, L.836, L.855) 

Пересмотренная смета по разделу 7 (Здания и 
переоборудование помещений) ( А/6169; А/С. 
5/1047) 

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что пересмотрен­
ная смета касается расширения системы аварий­
ного электроснабжения и освещения в Централь­
ных учреждениях, увеличения чи~ла мест в залах 

заседаний Экономического и Социального Совета 
и Совета Безопасности, а также автоматизации 
лифтов в здании Секретариата. Генеральный Сек­
ретарь испрашивает дополнительные ассигнова­

ния в размере 248 ООО долларов для первой цели 
и 97 200 долларов - для второй . В отношении по­
следнего вопроса он просит разрешить ему под­

писать необходимый контракт в 1966 году, с тем 
чтобы можно было приступить к работам в 1967 
году . В своем докладе (А/6169) Консультативный 
комитет по административным и бюджетным во­
просам предлагает, чтобы Генеральная Ассамб­
лея в данное время одобрила дополнительные ас­
сигнования на 1966 год на общую сумму в 300 00f) 
долJ:Iаров на первые две цели, сократив тем са­

мым на 45 200 долларов смету, предложенную 
Генеральным Секретарем. Комитет также реко­
менду.ет уполномочить Генерального Секретаря 
подписать в 1966 году контракт в отношении ра­
бот по автоматизации лифтов в здании Секрета­
риата на сумму в 344 235 долларов в 1967 году 
и на такую же сумму в 1968 году. 

13. Г-н ФЕЮ<ЕС (Нидерланды) отмечает, что 
Комитету предстоит утвердить ассигнования, сос-

. тавляющие почти четверть миллиона долларов, 
чтобы застраховаться от возможнрго повторения 
недавнего случая, когда была прекращена подача 
электроэнергии. Однако · необходимо учитывать 
ряд факторов . Одним из них является то, что 
компетентные органы Соединенных Штатов дела­
ют все от них зависящее для предупреждения по­

вторения подобных случаев, и, по всей вероятно­
сти, их усилия увенчаются успехом. Другим фак­
тором является то, что во время прекращения 

подачи электроэнергии в Центральных учреждени­
ях не произошло никаких серьезных аварий даже 
и при отсутствии аварийного освещения. Поэтому 
г-н Феккес ИJiТересуется, действительно ли необ­
ходимо предлагаемое в настоящий момент доро­
гостоящее оборудование . Быть может, было бы 
достаточно иметь в надлежащих местах запас 

свечей или электрических фонарей. Во всяком 
случае делегация Нидерландов хочет в офици­
альном порядке заявить, что она в настоящее вре­

мя не поддерживает предлагаемое расширение 

системы аварийного освещения. 

14. Г-н СИСС (Сенегал) спрашивает, к каким ре­
зультатам приведет автоматизация лифтов с точ-

ки зрения сбережения средств Организации и 
личного благополучия работающих лифтеров. 

15. Г-н ТЕРНЕР (Заместитель Генерального Се­
кретаря, Контролер) отвечает, что автоматиза­
ция лифтов повлечет за собой на первых порах 
крупные расходы, составляющие приблизительно, 

600 ООО · или 700 ООО долларов. Эта сумма окупит­
ся примерно через пять лет, и после этого чистая 

экономия средств будет составлять около 150 ООО, 
долларов в год, а со временем, быть может, и 

больше. Лифтеры не входят в штат Организации. 
Объединенных Наций, а являются служащими 
частной фирмы, с которой Организация Объеди­
ненных Наций заключила контракт. От услуг ли­
фтеров придется, разумеется, в значительной ме­
ре отказаться, но такое положение характерно не 

только для Организации Объединенных Нациii; 
подобные ~еры становятся правилом в район~ 
Нью-Йорка. 

J6. Г-н ГИБСОН (Соединенное Королевство) 
одобряет замечания представителя Нидерландов. 
Недавний случай прекращения подачи электро-. 
энергии вызывает серьезную тревогу в Соединен­
ных Штатах в целом, и самое пристальное внима•­
ние уделяется методам предотвращения повторе­

ния подобных событий . По мнению г-на Гибсона, 
можно рассчитывать на то, что правитель­
ство и народ Соединенных Штатов сделаю-г 
практически невозможными повторные случаи 

прекращения • п одачи электроэнергии. Поэтому 
нужно решить вопрос о том, в каких пределах 

может действовать Организация Объединенных 
Наций, принимая меры предосторожности протиа 
весьма маловероятной случайности . 

17. В пункте 15 доклада Консультативного коми­
тета (А/6169) говорится, что представители Ге­
нерального Секретаря, выдвигая свои предложе­
ния, не знали о принимаемых в настоящее время 

мерах для· предотвращения других случаев нару­

шения электроснабжения . Между тем необходимо 
полностью учитывать эти меры . Кроме того, пред­
лагаемая система рассчитана не н а то, чтобы . по­
зволить Органи з ации продолжить свою работу, 
а лишь на то, чтобы помочь освободить помеще­
ние. Но во врем!! недавнего прекращения подачи 
электроэнергии это удалось удачно осуществить 

без обширной аDа рийноii системы. Наконец, сле­
дует учитывать, что Организация_ Объединенных 
Наций уже обл адает электрооборудованием, по• 
зволяющим свест и до минимума последствия ча­

стичного нарушения электроснабжения в городе 
Нью-Йорке. 

18. Консультативный комитет надеется, что Гене­
ральный Секретарь «примет во внимание все ИЗ• 
менения в обстановке, которые позволят сокра• 

тить предусматриваемые в настоящее время рас• 

ходы» (тал.t же, пункт 16). Г-н Гибсон понимает, 
что Генеральный Секретарь придает большое 
значение представленным предложениям, и деле­

гация Соединенного Королевства готова п?ддер· 
жать их но она надеется, что Генеральныи Сек• 
ретарь, ~еред тем как фактически приступить к 
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ра9оте, полностью учтет меры, принимаемые вла­

стями Соединенных Штатов. 

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету про­
вести голосование по рекомендации Консульта­
тивного комитета (А/6169, пункт 19) об одобре­
нии дополнительных ассигнований в размере 
300 ООО долларов по разделу 7 на 1966 год дш1 
расширения системы аварийного электроснабже­
ния и освещения в Центральных учреждениях и 
для перестройки зала заседаний Совета Без­
опасности. 

Рекомендация Консультативного комитета (А/ 
6169, пункт 19) о дополнительном ассигновании 
300 ООО долларов по разделу 7 одобряется в пер­
вом чтении 57 голосами при 8 воздержавшихся, 
приче,и никто не голосовал против. 

20. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету ре­
шить н а основании рекомендации Консультатив­
ного комитета (А/6169, пункт 21), следует ли 
уполномочить Генерального Секретаря подписать 
в 1966 году контракт, обязывающий Организацию 
Объединенных Наций осуществить в 1967 и 1968 
годах автоматизацию лифтов в здании Секрета ­
риата . 

Предложение прини,нается. 

21. Г-н ТЕРНЕР (Заместитель Генерального Сек­
ретаря, Контролер) заверяет Комитет в том, что 
Генеральный Секретарь не собирается брать на 
себя в результате слишком поспешных решений 
обязател ьств по расширению аварийного электро­
оборудования и осветительной сети . Во всяком 
случае для этого потребуется несколько месяцев 

инженерно-технических изысканий, и в течение 
этого времени положение в данной области будет 
находиться под контролем во избежание любых 
неоправданных расходов. 

ПУНКТ 21 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Чрезвычайные вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций: 

Ь) смета расходов по содержанию Вооруженных 
CltЛ ( А/6059, А/6060, А/6171; А/С.5/ 1049) 

22. Г-н БАННИР (Председатель Консультативно­
го комитета по административным и бюджетньш 
вопросам) говорит, что в данном случае для рас­
сматриваемого пункта повестки дня характерны 

две особенности. Во-первых, Генеральной Ассам­
блее предлагается · принять или рекомендовать 

решение не только по смете расходов на содер­

жание Вооруженных сил в 1966 году, но также и 
по пересмотренной смете расходов на 1964 год и 
по смете на 1965 год (А/6059) . Во-вторых, на 
рассмотрении Комитета помимо первоначальной 
сметы расходов на 1966 год (А/6060) находится 
доклад Генерального Секретаря (А/С .5/1049), со­
провождающий доклад Обследовательской груп­
пы, недавно направленной Генеральным Секрета­
тарем в соответствующий район , чтобы провестн 
новое изучение ЧВС с особым учетом их функци­
онирования и расходов . Генеральный Секретарь 

предлагает, чтобы Комитет, рассматривая смету 
расходов на 1966 год и соответствующие меры по 
финансированию ЧВС, основывался на пересмот­
ренной смете 1966 года, составляющей предполо ­
жительно_ 16 489 ООО долларов . _ • 

23. В отношении сметы на 1966 год Консульта­
тивный комитет ограничился изучением расходов, 
основанных на численности персона,1а ЧВС. Его 
заинтересовали меры, рекомендованные Обсле­
довательской группой, которые приведут к сок­
ращению расходов по содержанию ЧВС. Он вы­
соко ценит мотивы, которыми руководствовался 

Генеральный Секретарь, предполагая сокращение 
сметы на 2 030 ООО долларов в 1966 году и на 
3,5 миллиона долларов за полный год операции 
ЧВС. Однако Комитет выражает надежду на то, 
что Генеральному Секретарю, возможно, удастся 
осуществить в 1966 году дальнейшую экономию 
и достичь плановой суммы расходов в 15 миллио­
нов долларов. Комитет далее предлагает, чтобы 
Генеральный Секретарь уделил дополнительное 
вним ание рекомендациям Обследовательской 
группы относительно базы ЧВС в Рафе и . проб­
лем установления единой системы смены персо­

нала, а также рекомендациям об ограничении 

расходов, которые могут возникнуть в результате 

дальнейших обзоров. 

24. Г-н КИХАНО (Аргентина) вновь выражает 
беспокойство делегации своей страны по поводу 
того, что ЧВС, учрежденные в качестве чрезвы­
чайной меры в соответствии с резолюцией 1001 
(ES-1) Генеральной Ассамблеи, на практике пре­
вратились в постоянный институт. Недавно во3-
ннкли следующие новые факторы, которые обя­
зывают Организацию Объединенных Наций пере­
сr.ютреть положение с ЧВС : во-первых, кризис на 
девятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи, 
который был вызва н проблем ами финансирова­
ннл ЧВС и ОНУК; во-вторых, решительная оппо­
зиция в отношении ЧВС, подтвержденная груп­
пой государств в Специальном номнтете по опе­
рациям по поддержанию мира; в-третьих, достиг­

нутое 1 сентября 1965 года единство взглядов 1 

относительно того, что статья 19 Устава Органи­
зации Объед11ненных Наций неприменима к ф11-
на11сированию ЧВС и ОНУК. 

25. Эти три фактора необходимо принимать во 
внимание при рассмотрении смет расходов , пред­

ставленных Генеральным Секретарем. О смете 
на 1965 год можно сказать немного, поскольку 
этот год почти закончился, но одобрение пере­
смотренной сметы расходов на 1966 год будет 
равносильно предоставлению Чрезвычайным во­
оруженным силам нового мандата. Следует отме­
тить, что в своем касающемся ЧВС обзоре (А/С . 
5/1049) Генеральный Секретарь уже указал на 
расходы Вооруженных сил в течение 1967 года и 
последующих лет . 

26. В этом обзоре содержится обширный мате­
риал, не входящий в сферу компетенции Пятого 

1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, де­
вятнадцатая сессия, Приложения, пр11ложен11е № 21, доку­
мент А/5916. 
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комитета, который может обсуждать лишь б юд­
жетные аспекты операций ЧВС. К сожалению, 
на данном этапе сессии поздно передавать этот 

матернал какому-либо другому компетентному 
органу для вынесения решения. Поэтому все, что 
может сделать Комитет,- это определить, явля­
ется лн смета расходов достаточной, заявить, что 
он некомпетентен рассматривать другие пробле­

мы, затронутые в документе А/С.5/1049, 11 реко­
мендов ать их передачу на рассмотрение коr.ше­

тентному органу или органам . Тем временем во­
прос о принятии решения относительно возмож­

ного покрытия расходов ЧВС будет оставатьо1 
открытым. 

27. Делегация Аргентины придерживается той 
точки зрения, что ввиду отсутствия политическо­

го решения II с учетом прений по операциям, ка ­
сающ11:-.Iся поддержания мира, и особенно един­

ства взглядов, достигнутого 1 сентября 1965 года, 
финансирование ЧВС в 1965 и 1966 годах может 
осуществляться лишь на добровольной основе. 
Если учесть многочисленные возражения против 
продления мандата ЧВС и тот факт, что большая 
группа государств считает данную операцию не­

законной, тогда как другие страны, имеющие 
прямую географическую II политическую связь ~ 
ЧВС, объявили, что они не будут ликвидировать 
свою задолженность, было бы совершенно нереа­
листично распределять расходы на ЧВС среди 
всех государств - членов Организации в со~твет -· 
ствии с пунктом 2 статьн 17 Устава, которыи, как 
объявил Международный Суд, применим в дан­
ном случае 2. 

28. Делегация Аргентины не отвергает концепцию 
коллективной ответственности в качестве основы 
для финансирования операций по поддержанию 
мира, в соответствии с положениями резолюции 

1874 (S-IV) Генеральной Ассамблеи, но в рас­
сматриваемом с.1учае отсутствуют минимальные 

условия для принятия такого решения . Это поло­
жение может быть исправлено, если компетент­
ные органы изучат политические аспекты опера­

ций ЧВС. Поскольку многие страны, включая 
почти всех постоянных членов Совета Безопасно­
сти и страны соответствующего района, верят в 
прею,1\· щества сохранения ЧВС, нет никаких при­
чин, в· силу которых не,1ьзя было бы пересмот­
реть их мандат таким образом, чтобы снять воз­
ражения, связанные с первоначальным м а ндатом. 

Кроме того, ясно, что причины, по которым в 
1956 году были учреждены ЧВС , утратил и сегод­
ня свою с11лу, хотя, воз~южно, имеются другие 

причины , согласно которым было бы жела~ельно, 
чтоб ы Органнзаuня Объединенных Нац11н про ­
должала осуществлять свои функции по поддер­
жанию мира в данном районе . Другой возможно­
стью могут явиться переговоры, ведущие к поли­

тическому решению проблемы, в р~зультате чего 
Организация Объединенных Нации сможет зна­
чительно ограничить свое присутсетвие в этом 

районе. 

2 См . Некоторые расходы Организации Объединенных 
Наций (пункт 2 статьи 17 Устава), Консультативное з а­
ключение от 20 июля 1962 года: /.С./. Reports 1962, Р· 151. 

29. Ес,ш будут приняты некоторые подобные ме­
ры, то вне зависимости от того, получит ли всеоб­

щую поддержку позиция, сог,1асно которой ЧВС 
следует рассматривать в качестве коллективной 
операции, ИJlИ будет достигнута договоренность о 
том, что они должны превратиться в миссию по 

наблюдению и ведению переговоров, делегация 
Аргентины поддержит любой проект резолюции, 
возлагающий финансовую ответственность на все 
государства - члены Органнзации . Но она зани­
мает иную позицию в отношении строго полицей­
ского характера, который приняла эта операция. 

30. Аргентина поддерживала резолюции, в соот­
ветствии с которыми ее взносы по разверстке на 

финансирование ЧВС значительно превысила 
1 миллион долларов . Она выплатила свою долю, 
считая, что эти расходы были должным образом 

одобрены Генеральной Ассамблеей, и не намере­
на ссылаться на единство взглядов, достигнутое 

1 сентября 1965 года. Однако , учитывая обстоя­
тельства, при которых была представлена новая 
смета, и изложенные представителем Аргентины 
политические аспекты , Аргентина не сможет при­
нять на себя никаких дальнейших финансовых 
обязательств. Делегация Аргентины будет выну­
ждена голосовать против .r1юбой формулы, уста­
навливающей дальнейшие взносы на той же ос­
нове, которая применялась до 1964 года. Эта по­
зиция, однако, не изменит того факта, что делега­
ция Аргентины одобрит сохранение Вооруженных 
сил, есл11 большинство государств - членов Орга­
низации сочтет это уместным . 

31. В любом проекте резолюции, который будеr 
принят Пятым комитетом по данному вопросу. 
необходимо избегать спорных моментов и пред­
лагать решения, пусть даже временные. Подоб­
ный проект резолюции может предусмотреть одо­
брение сметы расходов ЧВС на основе доклада 
Консультативного комитета (А/6I71); объявить, 
что покрытие этнх расходов должно осущест­

вляться за счет добровольных взносов, и при­
звать государства - члены Организации внест11 
такие взносы; предложить Генеральному Секре­
тарю представить Генеральной Ассамблее на е: 
двадцать первой сессии доклад о ЧВС, которьш 
был бы аналогичен докладу, содержащемуся в 

документе А/С.5/ I049, носнл бы более широкиit 
характер и был бы пополнен новыми данным11, но 

не выходил за рамки круга ведения, установле~­

ного в приложении А этого документа . Таким оо­
разом, на своей двадцать первой сессии Ассамб­
пея будет располагать 11 еобходимым!1 эле~ента­
~1н для тщательного изуч ен11я даннои проолемы, 

которое было бы желательно осуществить не в 
Пятом комитете, а в каком-либо другом органе . 
В связи с этим решением не должно возни~нуть 
серьезных затруднений даже у тех делегации , ко­
торые выступают против ЧВС, и.оно ~оможет Ор­
ганизации Объединенных Нации выити из суще­
ствующего тупика в отношении финансирования 
операuий по поддержанию мира . 

.32. Г-н ТАРДОШ (Венгрия) говорит, что делега­
ция его страны может поддержать лишь опреде-
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ленного рода резолюцию - резолюцию, которая 

прекратила бы действие мандата ЧВС и пред.10 -
жи.1а Совету Безопасности рассмотреть положе­
ние в соответствующем районе, с тем чтобы ре­
шить, необходимо ли присутствие там Организа­
ции Объединенных Наций, и если да, то какую 
форму оно должно принять посл е вывода Воору­
женных сил. Делегация Венгрии не может при­
знать в качестве убедительного обоснования дл н 
прод.rrения мандата ЧВС заявление, которое со­
держится в пункте 15 доклада Обследователь­
ской группы , препровожденного Генеральным Се­
кретарем (см . документ А/С.5/ 1049), и согласно 
которому «продолжающееся присутствие Орган11-
заци11 Объединенных Наций в виде присутствии 
ее Чрезвычайных вооруженных сил является 
важным фактором поддержания ~tира и безопас­
ностн в это~~ районе, так ка 1, вывод этих воору ­
женных си.1 в настоящее время может вызвать 

резI<0е увел11чен 11е ч11сла инцидентов н стотшове ­

ннй вдоль .r~инин перемирия, что име.10 бы, веро­
ятно, серьезные пос.1едствия ». Временные с11.1ы 
не должны превращатьсн в постоянные, н Орга ­
низация Объединенных Наций должна стремить­
ся залечить раны, а не бередить нх . Тем време­
нем делегация Венгрии займет ту же позицию, 
что II в предыдущ11е годы: она будет голосовать 

против любого проекта резолюции , предусматри­
вающего, что взносы по разверстке на покрытие 

расходов ЧВС являются обязательными для всех 
государств - членов Организации, 11 правительст­
во Венгрии не будет считать себя связанным по­
добной резолюцией . 

33. Были распространены слухи о проекте резо­
люции, предусматривающем новый метод распре­
деления расходов на ЧВС в 1966 году. В подоб­
ном проекте под видом финансовой меры будет 
вновь выдвинуто предложение, по которому Спе-

циадьный политический комитет не с.мог дого­
вориться после продо.т,жительной дискуссии, и он 
будет представлять собой попытку со стороны 
немногих государств навязать свое мнение всем 

членам Организации. Принятие Пятым коr-ште­
том «11р.1андской формулы» (см. A/SPC/L.121/ 
Rev. l) явится нарушением единства взг.~1ядов, до­
стиг_нутого 1 сентября 1965 года, и делегация 
Венгрии сдедает необходнмые выводы. Согласнt) 
« нрландской формуле», развитые страны должны 
Gудут выплатить сумму, исчисленную на основе 
39 процентов их ставки по обычной шкале взно­
сов, тогда как в 1964 году им бьио предложено 
вып.1атить 42,5 процента. Делегация Венгрии ин­
тересуется, является ли это небо.11 ьшое сокраще­
ние достаточным основанием, чтобы подвергнуть 

угрозе само будущее Организации Объединенных 
Наций . Вместо того чтобы :Нарушать неустойчи­
вое равновесие в Генера.1ьной Ассамблее за не­
сколько дней до закрытия ее сессии, было бы 
бесспорно лучше предусмотреть продолжение об­
суждения данного вопроса в Специадыюм поди­
тическом комитете II в Специальном комитете экс­
пертов по рассмотрению ф11нансовоrо положения 
Организации Объединенных Наций и специали­
зированных учреждений . 

34. Г-н НОЛАН (Ир.1анд11я) говорит, что нахо­
дящшkя на рассмотрении Спец11а .1ьного по.11ити­
ческоrо комитета проект резолюции девяти дер­

жав (A/SPC/L.121/Rev.1), на который ссьшался 
представитель Венгрии, касается будущего, а не 
прошлого. Во всяком с.1учае ни один из авторов 
проекта не представля.'1 Пятому комитету ника­
кого подобного преддоження. Поэтому доводы 
представителя Венгрии не имеют отношения к 
проводимой дискуссI111 . 

Заседание закрывается в 17 час . 40 мин. 




